STORUNG

URSACHE

ABHILFE

/ Wenig Wasser

/ Rickflussverhinderer sitzt fest

/_Ruckflussverhinderer austauschen

/ Siebdichtung der Brause verschmutzt

/ Siebdichtung zwischen Brause und
Schlauch reinigen

/ Durchlauferhitzer schaltet nicht ein

/ Drossel in der Handbrause nicht aus-
gebaut

/ Drossel aus der Handbrause entfernen

/ Siebdichtung der Brause verschmutzt

/ Siebdichtung zwischen Brause und
Schlauch reinigen

/ Ruckflussverhinderer sitzt fest

/ Ruckflussverhinderer austauschen



DYSFONCTIONNEMENT

ORIGINE

SOLUTION

/ Pas assez d’eau

/ Clapet anti-retour bloque

/ Changez le clapet antiretour

/ Jointfilire de douchette encrassé

/ Nettoyer le jointiltre entre la dou-

chette et le flexible

/ la chauffe-eau instantané ne s'allume

pas

/ Réducteur de débit non démonté

/ Démonter le réducteur de débit de la

douchette

/ Jointfiltre de douchette encrassé

/ Nettoyer le joint-ilire entre la dou-

chette et le flexible

/ Clapet anti-retour bloque

/ Changez le clopet antiretour



FAULT

CAUSE

REMEDY

/ Insufficient water

/ _check valve hasn't moved back

/_Exchange check valves

/ Shower filter seal dirty

/ Clean filter seal between shower and
hose

/ Instantaneous heater didn't work

/ Flow limiter in handshower isn't re-

moved

/ Remove flow limiter

/ Shower filter seal dirty

~N

Clean filter seal between shower and
hose

/ check valve hasn't moved back

~

Exchange check valves



PROBLEMA

POSSIBILE CAUSA

RIMEDIO

/ Scarsita d'acqua

/

Valvola antiriflusso non funziona cor-
refftamentet

/

Sostituire la valvola antiriflusso

/ Guarnizione del filtro della doccia / Pulire la guarnizione del filtro tra doc-
sporca cia e flessibile
/ la caldaia istantanea non lavora /|l limitatore di porfata non & stato / Smontare il limitatore di portata dalla
smontato dalla doccetta doccetta
/ Guarnizione del filtro della doccia / Pulire la guarnizione del filtro tra doc-
sporca cia e flessibile
/ Valvola antiriflusso non funziona cor- /' Sostituire la valvola antiriflusso

rettamentet



PROBLEMA CAUSA SOLUCION
/ Sale poca agua /_vdlvula anti-retorno cerrada /_cambiar vélvula anti-reforno
/ Filtro de la teleducha sucio / limpiar/ Cambiar filiro entre flexo y
teleducha
/ Calentador instantaneo no se / no se ha quitado limitador de caudal  / quitar limitador de caudal
enciende de la teleducha
/ Filtro de la teleducha sucio / Limpiar/ Cambiar filtro entre flexo y
teleducha
/ vdlvula anti-retorno cerrada / cambiar vélvula anti-reforno



STORING OORZAAK OPLOSSING

/ Weinig water / Terugslagklep zit vast / Terugslagklep uitwisselen
/_Zeeldichting handdouche verstopt /_Zeefdichting handdouche reinigen
/ Doorstroomtoestel schakelt nief in / Begrenzer van handdouche nietver-  / Begrenzer uit handdouche verwijderen
wijderd
/ Zeefdichting handdouche verstopt / Zeefdichting handdouche reinigen

/ Terugslagklep zit vast / Terugslagklep uitwisselen



FEIL

ARSAG

HIALP

/ For lidt vand

/ Kontraventilen haenger

/_Udskift kontraventil

/ Sien mellem bruser og slange er
snavset

/ Renger sien mellem bruser og slange

/ Vandvarmeren gér ikke i gang

/ Vandsparen i handbruseren er ikke
fiernet

/ Afmonter vandsparen i handbruseren

/ Sien mellem bruser og slange er
snavset

/ Renger sien mellem bruser og slange

/ Kontraventilen haenger

/ Udskift kontraventil



FALHA CAUSA SOLUCAO

/ Agua insuficiente /_Vaélvula anti-retorno estd presa / Trocar a vélvula anti-reforno
/ Filtro do vedante do chuveiro sujo / limpar o filtro entre o chuveiro e o tubo
flexivel
/O esquentador instanténeo ndo /O limitador de caudal ndo foi retirado / Retirar o limitador de caudal
funciona / Filtro do vedante do chuveiro sujo / h\'mpar‘ o filtro entre o chuveiro e o tubo
exive

/ Valvula anti-retorno estd presa / Trocar a valvula anti-reforno



USTERKA

PRZYCZYNA

POMOC

/ Matailos¢ wody

/

Zablokowane zabezpieczenie przed
przeptywem zwrotnym

/

Woymieni¢ zabezpieczenie przed
przeptywem zwrotnym

Zabrudzona uszczelka z sitkiem w
prysznicu

/

Oczysci¢ uszczelke z sitkiem pomig-
dzy prysznicem a wezem

/ Przeptywowy podgrzewacz wody nie /

zalqcza sie

Dtawik przeptywu nie zostat usuniety z /

prysznica recznego

Usung¢ dtawik z prysznica recznego

/

Zabrudzona uszczelka z sitkiem w
prysznicu

/

Oczysci¢ uszezelke z sitkiem pomie-
dzy prysznicem a wezem

Zablokowane zabezpieczenie przed
przeptywem zwrotnym

/

Wymieni¢ zabezpieczenie przed
przeptywem zwrotnym



PORUCHA

PRICINA

ODSTRANENI

/ Malo vody

/_Zpé&tny ventil je zablokovan

/_Vymé&nit zp&tny ventil

/ Sitko v t&snénf u sprchy zanesené

/ Vygistit sitko v t&snéni mezi sprchou a
hadicf

/ Pritokovy ohifvag nezapindg

/ Neni odstranén krouZek ze sprch

/_Odstranit krouzek ze sprch

/ Sitko v t&snénf u sprchy zanesené

/ Vygistit sitko v t&snéni mezi sprchou a

hadici

/ Zpétny ventil je zablokovan

/ Vyménit zp&iny ventil



PORUCHA

PRICINA

POMOC

/ Malo vody

/

Obmedzovaé¢ spatného nasatia je
zablokovany

/

Vymenif obmedzovaé spatného
nasatia

/ Prietokovy ohrieva& nezapina

zablokovany

/ Sitko v tesneni sprchy je znecistené / Vyeistif sitko tesneni medzi sprchou a
hadicou

/ Nie je odstraneny krozok zo sprchy / Odstrénit kroZzok zo sprchy

/ Sitko v tesneni sprchy je znecistené / Vyeistif sitko tesneni medzi sprchou a
hadicou

/ Obmedzova¢ spatného nasatia je / Vymenif obmedzovaé spainého

nasatia
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HEMCMHNPABHOCTb

MPMYMHA

YCTPAHEHWME
HEWMCHOPABHOCTU

/ HENOCTATOYHbIM NABNEHUE (eCﬂl/I YCTaH / Knanan O6pOTHOfO TOKa 3aenaet

Hanop BoabI)

/ 3amenuTe KnanaHs 06paTHoOro Te-
yeHus

/ @MJ'H:TD Ayuwa 3arpgasHed

OumcTrTh GUALTD

/ TpoTounbiit Harpesatens He BKIO-
yaercs

/_[poccens He yaaneH us pyyYHoro ayuwa

V13Bnekure opoccens us pyyHoro aywa

/_QunbTp Aywa 3arpsasHen

Oymctntb Gunstp

/ Knanax obparthoro Toka 3aenaet

SIS IS I

3ameHwnTe KNanaHs 06PATHOTO Te-
yeHus



HIBA

oK

MEGOLDAS

/ Kevés viz

/ A visszafolydsgatld beragadt.

/

A visszafolyasgatls kicserélése ja-
vasolt.

/A zuhany sz(rétémitése koszos

~N

A zuhany és a csé kezotti sz0rét ki kell
tisztitani

/ Az atfolyds vizmelegité nem kapcsol

be.

/ Nincs kiszerelve a zuhanyrézsabola /' El kell tévolitani a vizmennyiség sza-
vizmennyiség szabdlyozo. balyozot.
/A zuhany szirétémitése koszos /A zuhany és a cs6 kozott szrét ki kell

tiszfitani

/ A visszafolydsgatld beragadt.

~N

A visszafolydsgatlé kicserélése ja-
vasolt.



HAIRIO

SYY

TOIMENPIDE

/ Vahéan vettd

/_Suuntaisventtiili juuttunut

/

Vaihda suuntaisventiili

/ Kasisuihkun sihtitiiviste likaantunut

/

Puhdista suihkukahvan ja letkun vélissa
oleva sihtifiiviste

/ Lapimenokuumennin ei kytkeydy
padlle

/ Késisuihkussa olevaa kuristinta ei ole  / Poista kuristin k&sisuihkusta
poistettu
/ Kasisuihkun sihtitiiviste likaantunut / Puhdista suihkukahvan ja letkun vélisse

oleva sihtitiiviste

/ Suunfaisventtiili juuttunut

~

Vaihda suuntaisventtiili



STORNING

ORSAK

ATGARD

/ For lite vatten

/ Backventil ar defekt

/ Byt backventil

/ Silfiliret i duschen smutsigt

/ Rengér silfiliret mellan slangen och
termostaten

/ Varmvattenberedare slér ej pé

/ Vattenbegrénsare i handduschen har
ej tagits bort

/ Ta bort vattenbegrénsaren

/ Silfiltret i duschen smutsigt

/ Rengér silfiliret mellan slangen och
termostaten

/ Backventil ar defekt

/ Byt backventil



GEDIMAS

PRIEZASTIS

PRIEMONE

/ Per maza srové

/_Abulinis voZtuvas neveikia

/ Pakeisti atbulinj voZtuvg

/_Duso galvos filtras uZsikim$es

/_Isvalyti duso galvos filtrg

/ Momentinis pasildytojas nejsijungia

/ Neisimtas ribotuvas i§ duso galvutes

/ 13imti ribotuvg i§ dudo galvutes

/ Du3o galvos filtras uZsikimses

/ I3valyti duso galvos filtrg

/ Abulinis voztuvas neveikia

/ Pakeisti atbulinj voztuvg



GRESKA

UZROK

OTKLANJANIE

/ Nedovoljno vode

/

Nepovratni ventil se nije vratio u pocet-

ni poloZaj

/ Zamijenite nepovratni ventil

Filter tusa je prljav

/_Ogistite filter izmedu tuia i crijeva

/ Protoéni bojler ne radi

Limiter protoka u ru&nom tudu nije
odstranjen

/ Odstranite limiter protoka

Filter tusa je prljav

/ Oistite filter izmedu tuia i crijeva

Nepovratni ventil se nije vratio u pocet-

ni polozaj

/ Zamijenite nepovratni ventil



ARIZA

SEBEP

YARDIM

/ Az su geliyor

/_Cek valf calismiyor olabilir

/ Cek valfi degistirin

/ Dusun siizgeci tikanmis olabilir

/ El dusu ile hortum arasindaki hortumu
ikavin

/ Sofben calismiyor

/ El'dusunun icindeki akim limitleyici
cikartilmamis olabilir

/ Akim limitleyiciyi el dusundan ¢ikarfin

/ Dusun siizgeci tikanmis olabilir

/ El dusu ile hortum arasindaki hortumu
yikayin

/ Cek valf calismiyor olabilir

/ Cek valfi degistirin



DERANJAMENT CAUZA MASURI DE REMEDIERE

/ Prea pufing apd& / S-a blocat supapa antiretur. / Schimbati supapa antiretur.
/ S-a murdérit garnitura de sité a / Curéfafi garnitura sitd dintre capétul
capdtului de dus. dus si furtun.
/ Boilerul instant nu functioneazd. / Reductorul nu a fost demontat din dusul / Tndepartati reductorul din dusul de
de mana. mand.
/ S-a murddrit garnitura de sité a / Curdtafi gamitura sitd dintre capatul
capdtului de dus. dus si furtun.

~

/ S-a blocat supapa antirefur. Schimbafi supapa antiretur.



BAABH

AITITA

AlOPOwSH

/ Avemapkig vepd

/ H BaABida avremorpodng Sev yupiler

mow.

/ ANGEETe T BaABida avremioTpodng

/ Bpapikn oteyavotmoinTikr ofjra Tou
KataiovioThpa

/ KabBapiore kal, edv ypeiaotel, ahhd&re
T oteyavotomTiki ofta peraél kataio-
VIOTAOA KAl OTIOAA

/O 1ayuBeppooidwvag dev evepyoror-
eital

/ To otpayyalioTikd mnvio Sev éxel

amocuvappoloyndei amod Tov karaiovi-

OTNPEA XEIPOC

/ KabBapiote 10 otpayyahioTiké mmvio
amd Tov KATaIoVIOTPA XEIPOG

/ Bpapikn oteyavormoinTikr ofjra Tou
KatalovioThpa

~N

KaBapiote kal, e&v xpeiaotel, alaére
T oteyavotomTiki ofta peraél kataio-
VIOTNEA KAl OTTEAA

/ H BaABida avremotpodrg Sev yupilel

mow.

/ ANAGEre ™ BaBida avremoTpodrg



NAPAKA VZROK POMOC
/ Malo vode /_Protipovratni ventil je obtical /_Zamenjajte protipovratni ventil
/ Filtrirna mrezica prhe je umazana / Okcistite filtrirno mrezico med prho in
aibko cevio
/ Pretocni grelnik se ne vklopi / Omejevalnik pretoka ni odstranjeniz ~ / Odstranite omejevalnik pretoka iz
roéne prhe roéne prhe
/ Filtrima mreZica prhe je umazana / O¢istite filtrirno mreZico med prho in
gibko cevjo
/ Protipovrami ventil je obtical / Zameniajte protipovrati ventil



RIKE POHIUS LAHENDUS
/ Vahe vett / Tagasilosgiklapp on kinni / Tagasiloogiklapp vélia vahetada
/ Dusi séeltihend must / Puhastage dusi ja vooliku vaheline
soeltihend
/ avatud sisteemi boiler ei lulitu sisse / Veehulga piirajat ei ole dra véetud / Eemaldage veehulga piiraja
/ Dusi soeltihend must / Puhastage dusi ja vooliku vaheline
séeltihend
/ Tagasilssgiklapp on kinni / Tagasilddgiklapp vilia vahetada



TRAUCEJUMS

IEMESLS

BOJAIUMU NOVERSANA

/ Maz tdens

/ Pretvarsts ir iesprodis

/_Nomainit pretvarsty

/ Netirs dusas filira blivéjums

/ \ztirit filtra blivejumu starp dugu un

sloteni

/ Neieslédzas caurteces silditajs

/_Rokas dusa nav demontéts varsts

/_lznemt no rokas dusas varstu

/ Netirs dusas filtra blivéjums

/ \ztirit filtra blivejumu starp dugu un

§|oteni

/ Pretvarsts ir iespridis

/ Nomainit pretvarstu



SMETNIJA

UZROK

POMOC

/ Nedovoljno vode

/

Nepovratni ventil se nije vratio u
pocetni poloZaj

/ Zamenite nepovratni ventil

Mrezasta zaptivka tua je prljava

/ Oistite mrezastu zaptivku izmedu tusa
i crijeva

/ Proto&ni bojler ne radi

Prigudnica u ru¢nom tusu nije
odstranjena

/ Odstranite prigusnicu iz ruénog fusa

Mrezasta zaptivka tusa je prljava

/ Ocistite mrezastu zaptivku izmedu tusa
i crijeva

Nepovratni ventil se nije vratio u
pocetni poloZaj

/ Zamenite nepovrati ventil



FEIL ARSAK FEILRETTELSE
/ lite vann / Returlgpstopper sitter fast / Returlgpstopper byttes
/ Dusjens silpakning er skitten / Silpakning mellom dusj og slangen
rengjgres
/ gjennomstremningsvannvarmer innko- / Drossel til handdusjen ikke fiernet / Drossel fiernes fra handdusjen
bler ikke. / Dusjens silpakning er skitten / Silpakning mellom dusj og slangen
rengjeres
/ Returlapstopper sitter fast / Returlgpstopper byttes



HEWM3MPABHOCT

NPMYVHA

NTOMO LI

/ Marnko sona

/ 3npaso croswo npucnocobnetue 3a
npenoTsparspadHe HA O6DGTHVW MNOTOK

/

CmsHa Ha nprcnocobnermeto 3a npe-
AOTBPAT4BAHE HA O6DOTHVI9 NOTOK

/ 3ambpcero e ynnbtHenuneto ¢ ueaka  / [ouncrtete ynnstHeHneto ¢ ueaka
HO pa3npbCKBATENS MEeX[ly DA3NPbCKBATENS M MAPKYYQ
/ TMpotounnst Harpesaren He ce / [pocenst 8 prunms pasnpscksaren ve  / OTctpanere apocena or pyyHug pas-
BKNIOUYBA € IEMOHTUPAH npLcksaTen
/ 3ambpcero e ynnviHenureto ¢ ueaka  / [ouncrerte ynnbtHeHueto ¢ ueaka
HQ pa3nNpbLCKBATENS MeXay pPa3npPbLCKBATENS M MAPKYYa
/ 3npaso croswo npucnocobnenuve 3a / CmsHa Ha npucnocobneruneto 3a npe-

NpenoTBpaTiBaHe Ha 0bPaTHMS NOTOK

,ElOTBpC]TﬂBOHe Ha OépOTHMR nNOTOK



DEMTIM

SHKAKU

NDIHME

/ Pak uje

/

Penguesi i rijiedhjes mbrapsht te ujit
gendron i fiksuar

/

Kembeni pernguesin e rriedhjes
mbrapsht te ujit

Gomina hermetizuese e pajisies me
papasterti

/

Pastroni gominen e sites midis pajisjes

dhe tubit

/ Ngrohesi i ujit nuk ndizet.

Rregulluesi i ujit né tubacione nuk &shté  /

i hequr nga spérkatésja

Higni rregulluesin e ujit né tubacione
nga spérkatésja

Gomina hermetizuese e pajisies me
papasterti

/

Pastroni gominen e sites midis pajisjes

dhe tubit

Penguesi i rrjedhjes mbrapsht te ujit
qendron i fiksuar

/

Kembeni pernguesin e rriedhjes
mbrapsht te ujit
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